HEIDRUN BRUCKNER 


“KARNABHARA” - AN EDITION OF THE ONE-ACT PLAY 
ASCRIBED TO BHASA BASED ON THREE MANUSCRIPTS 


I, Introductory Remarks 


Among the five Mahabharata (Mbh) one-act plays ascribed to Bhasa, 
“Karnabhara”, first published by Ganapathi Shastri (GPS) in 1912, is 
the shortest and the least action-oriented. As has been observed by 
several scholars, it describes the state of mind of the hero Karna befo- 
re his final battle with Arjuna. This battle itself is not part of the 
drama that ends with Karna’s being driven to the battlefield by his 
charioteer Salya. Besides the narrative of Book VIII, the Karmapar- 
van, important events from other sections of the epic that ultimately 
predetermine Karna’s defeat, are reported, alluded to or even transpo- 
sed by the author into the time and space of the episode he choses to 
dramatise - for example Indra’s begging Karna’s magic earrings and 
armour in the Kundalaharanaparvan of Book III '. 

As part of a project of collecting all the available manuscripts of 
the thirteen plays ascribed to Bhasa, three Malayalam palmleaf codi- 
ces were located in the 1990s that contained a one-act play on Karna. 
At that point of time all three of them were either damaged or incom- 
plete. At least one of them had already been used by Ganapathi 


1. For a detailed comparison of the play with its epic sources see my study Vom 
Epos zum Drama. Vier dem Bhasa zugeschriebene Mahabharata Einakter (under pre- 
paration). 
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Shastri for his editio princeps of 1912 (cp. also Esposito 2000). The 
editor refered to two manuscripts at his disposal (ka and kha). 
Although the present manuscript situation is very unsatisfactory I 
decided to place the material before the scholarly public. This is in 
continuation of my earlier article (Briickner 2000) in which I have 
sketched our work on the manuscripts of all the thirteen plays ascri- 
bed to Bhasa in more detail and have added the text of Madhyama- 
vy@yoga as constituted from two manuscripts. Concerning the Karna- 
play, three points deserve special mention (cp. Briickner 2000, 515- 
517): 
1.) None of the three available manuscripts contains the prologue 
found in the editio princeps and all subsequent editions. Only one of 
them has folios missing before the beginning of the Karna play and it 
cannot therefore be ruled out that it may have contained a short prolo- 
gue. The other two manuscripts start with the entry of the soldier, i.e. 
after the prologue. In one of these two manuscripts, the soldier’s entry 
is directly preceded by an invocation to Ganapati that normally marks 
the beginning of a new play in a codex. GPS comments in the preface 
to his edition that besides manuscript ka which lacked beginning and 
end he used a second manuscript kha from which he “inserted” the 
missing portions. His manuscript ka could be identified as part of 
codex no. 22848 of the University Manuscript Library, Trivandrum 
and is designated as A in the following edition. In the introduction to 
his edition of Svapnavasavadatta GPS quotes the beginnings and ends 
of all thirteen plays he discovered. About Karnabhara he remarks in a 
footnote: “Sthapana is missing in this Play’” and only gives the end of 
the text as “Salyah:- badham / (niskrantau) karabharam avasitam.” 
2.) None of the three manuscripts contains a Bharatavakya. Two of 
them conclude the play after the prose following verse 24 of the prin- 
ted editions with the exit of the protagonist(s). The third manuscript 
lacks the end because its last folio is missing, It cannot therefore be 
ruled out that it originally contained a Bharatavakya, but, since it has 
been identified as ka of GPS’ edition, his following remark would 
apply: ka pustake bharatavakyam nisti, i.e. their is no Bharatavakya 
in manuscript ka (GPS 1912, 85). 
3.) None of the available manuscripts uses the title Karnabhara to 
refer to the play. In one of them, the colophon is missing, another one 
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gives the title as Karnabharatam in the colophon and the third one as 
Karnakavacaharanam, recalling the headings in the third book of the 
Mbh, i.e. the Kundalaharanaparvan, also refered to as Kavacakunda- 
lapradana. 


Manuscripts used - Three manuscripts have been used for the fol- 
lowing edition, designated as A, B and C respectively. A corresponds 
to codex 22848 J (folio 97 recto up to 98 verso) in the University 
Manuscript Library, Kariyavattom, Trivandrum. See Briickner 2000, 
525-527 for a description of this codex. B refers to codex 3168 E in 
the same library (see Briickner 2000, 516). As C I have designated 
codex 834 O of the Sanskrit College Manuscript Library, Tripuni- 
thura. It has been described on pages 521-525 of Briickner 2000. 


Spelling conyentions - In the following edition I do not reproduce the 
reduplication of consonants after /r/ found in all the manuscripts, 
Apart from this, the conventions listed in Briickner 2000, 528 are fol- 
lowed. A complete account of the usages of all the manuscripts of the 
thirteen Trivandrum Plays can now be found in chapter II of the 2002 
Tiibingen Ph.D. thesis of Anna Aurelia Esposito Das Schauspiel 
Carudatta der Trivandrum-Dramen - Kritische Edition mit Anmer- 
kungen, kommentierte Ubersetzung und Studie des Prakrits der 
Trivandrum-Dramen to be published shortly and which also contains 
a study of the Prakrit passages of all the plays. 
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Dissertation Tiibingen 2002. 

GPS 1912 Ganapati Sastri, T, (ed.) The Madhyamavyayoga, 
Ditavakya, Diitaghajotkaca, Karnabhava and Urubhanga 
of Bhasa (Bhasa’s Works: - Nos, 6,7,8,9,10), Trivandrum 
1912. 


IL. Edition of Karnabharatam / Karnakavacaharanam 
ganapataye namah *. (niskrantah) prastavana. (tatah praviSati bhatah). 


(Bhatah] 4 - bho bho nivedyatam nivedyatam maharajayangarajaya * 
yuddhakala upasthita iti. 

1 

karituragarathasthaih parthaketoh purastén, muditanrpatisimhaih 
simhanadah krto ‘dya, 

tyaritam arininadam * dussaham lokaviras °, samaram adhigatarthah 7 
prasthito nagaketuh. 


2. The printed editions all have the following “Prastavana" taken from GPS’ 
editio princeps and not found in the manuscript material available to me: 

(nandyante tatah praviSati sitradhdrah) Sitradharah - 

naramrgapativarsmalokanabhrantanarinaradanujasupar(na7va)vratapatalalokah / 

karajakuliSapalibhinnadaityendrayaksah suraripubalahanta Sridharo ‘stu Sriye 
vah //1// 

evam AryamiSran vijiapayami / aye kinnu khalu mayi vijfi@panavyagre Sabda 

iva $riiyate / anga! paSyami / (nepathye) bho bho! nivedyatam nivedyatém 

maharajayangesvaraya / 

Sitradharah - bhavatu, vijfiatam / 

sangrame tumule jate karnaya kalitafjalih / 

nivedayati sambhranto bhrtyo duryodhanajiiaya //2// 

3. When a protagonist speaks immediately after his entry the manuscripts do not 
always repeat his name. Thus: tatah pravigati bhatah - bho bho... I have therefore put 
“Bhatah” in square brackets here. 

4. Reading of A and GPS ka. B: maharaja(lac]. C sets in only after the first 
verse. GPS and DEV: maharajayangesvaraya. 

5. Reading of A and B. GPS: nina(da?dai)r. DEV: ninadair- 

6. DEV: dussahalokavirah. 

7. B, GPS ka and DEV (fn.): abhiga®. 
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(vilokya) ® aye esa afgarajah samaraparichadaparivrtas Salyarajasahi- 
tas ° svabhavanan niskramya ita '° evabhivartate. bhoh, kinnu khalu 
yuddhotsavapramukhasya drstaparakramasyabhitapirvo hrdayapa- 
ritapah. esa hi 

2 

atyugradiptivisadas samare ’graganya$, Saurye ca samprati saSokam '! 
upaiti dhiman, 

prapte nidaghasamaye ghanaragiruddhal[s] '*, siryas svabhavaruciman 
iva bhati karnah. 


'\(tatah pravisati yathanirdistah '* karnaé Salyag ca) 


Karnah - 

3 

ma tavan mama Saramargalaksabhitah, kim praptah | ksitipatayas 
SajivaSesah, 

kartavyam ranasirasi priyam kuriinan, drastavyo yadi sa bhaved dha- 
nafijayo me. 


Salyaraja, yatrasav arjunas tatraiva codyatam mama rathah. 
Salyah - badham. (codayati) 


Karnah - aho tu khalu 
4 


anyonyaSastravinipatanikrttagatrayaudha$vavaranarathesu mahaha- 
vesu, 


8. Reading of A and GPS ka. B: lac. GPS: parikramya vilokya. 

9. Reading of A, B, and GPS. C, starting only at this point, has Salyarajena. This 
reading is also adopted by DEV. 

10. Sandhi is not always carried out in prose passages. GPS and DEV have 
niskramyeta. 

11. A and GPS ka: sadhiram. 

12. A and B: neither Visarga nor /s/. 

13. Reading of A and C, B: lac. In GPS and DEV a prose sentence is uttered by 
the soldier after the yerse and he exits: yivad apasarpami (niskrantah). This would 
make more sense. 

14. Reading of C, GPS kha and DEV. A and GPS ka: yathoktariipah. 

15, Reading of A, B, and GPS. C and DEV: sampraptih. 
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kruddhantakapratimavikramino mamapi, yaidhuryam 4@patati '° cetasi 
yuddhakale. 


bhoh "7 kastam 

5 

pirvam kuntyam samutpanno radheya iti visrutah, 

yudhisthiradayas te me yaviyamsas tu pandavah. 

6 

ayam sa kalah kramalabdhaSobhano, gunaprakarso divaso 'yam agatah, 
nirartham '* astrafi ca maya hi siksitam, puna§ ca matur vacanena varitah. 


bho !° madraraja, *° Sriiyatém maméstrasya vrttantab. 

Salyah - mamapy asti kautihalam enam yrttantam érotum. 

Karnah ~ pirvam evahafi ?! jamadagnyasya sakasam ™* gatavan asmi. 
Salyah - tatas tatah? 


Karnah - tatah * 

7 

vidyullatikapilatungajatakalapam udyatprabhavalayinam paragun 
dadhinam, 

ksatrantakam munivaram bhrguvaméaketum gatva pranamya nikate 
nibhrtah sthito ’smi. 


Salyah - tatas tatah? 


16. A: apatita. 

17. GPS comments that a stage direction "svagatam” would be in place before 
“bhoh”. 

18. C and DEV fn.: nirastam. 

19. GPS notes that a stage direction “prakaSam” would be in place before 
“bho'*. 

20. C and DEV read “Salyaraja”. 

21. A: “aham” missing. 

22. A: jamadagnyasakasam. 

23. B adds: tatas tam bhagavantam pranamya krtafijali(lac]. GPS kha has the 
same addition and continues: krtafijalih sthito ‘smi. tatah. 
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Karnah - tatas tena * jamadagnena *> mamééirvacanan datva prsto 
‘smi. ko bhavan, kimartham ihagata iti. 


Salyah - tatas tatah? 


Karnah - bhagavann, akhilany *° astrany upagiksitum icchamity 
uktavan asmi. 


Salyah - tatas tatah? 


Karnah - tata ukto “ham bhagavata brahmanesapadeSam karisyami, na 
ksatriyanam iti. 


Salyah - asti khalu bhagavatah ksatriyavamSyaih pirvavairam, tatas 
tatah? 


Karnah - naham ” ksatriya iti astropadesam grahitum arabdham 
maya. 7* 


Salyah - tatas tatah? 


Karnah - tatah katipayakalatikrame ” kadacit phalamiilasamitkusaku- 
sumaharanaya gatavata guruna sahanugato ’smi. *° tatas sa gurur 
vanabhramana parisraman madanike nidravaSam upagatah. 


Salyah - tatas tatah? 3! 


24. C and DEV: tena missing. 

25. A, C: jamadagnina. B: lac. GPS; jamada(gnina?gnyena). 

26. B and GPS kha: nikhilany. 

27. Reading of A and B. C: Jac. GPS and DEV: tato naham. 

28, Reading of C and DEV. A, B, GPS and DEV fn.: arabdhah. 

29. GPS kha: divasa for kala. 

30. C and DEV insert another response by Salya here: Salyah - tatas tatah. 
Karnah - tatas sa gurur ... 

31. A: sentence missing. 
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Karnah - tatah 

8 

krtte vajramukhena nama krmina daivan mamorudvaye 
nidracchedabhayad asahyata guror dhairyat tada vedana, 
utthaya ksatajaplutah * sa sahasa rosinaloddipto 
buddhva mafi ca $asapa kalaviphalany astrani te santv iti, 


Salyah - aho kastam abhihitam tatrabhavata. 


Karnah - pariksamahe tavad astrasya vrttantam. (tathd krtva) etany 
astrani nirviryaniva laksyante. api ca 

9 

ime hi dainyena nimileteksana, muhuh skhalanto vivaSas turangamah, 
gajas ca saptacchadadanagandhino, nivedayantiva rane nivartanam, 


Sankhadundubhaya& ca ni§Sabdah. 
Salyah - bhoh kastam khalv 3 idam. 


Karnah - Salyaraja, alam alam visadena, 

10 4 

hato ’pi labhate svargai, jitva tu * labhate yagah, 
ubhe bahumate loke, nAsti nisphalata rane. 


apica 

11 

ime hi yuddhesvy anivartitasa, hayas suparnena samanavegah, 
Srimatsu kambojakulesu jata *, raksantu mam *” yadyapi raksitavyam, ** 


32. GPS kha: ksatajoksitah. 

33, C and DEY: kinnu khalv. 

34. Vgl. BhGi 11.37. 

35. B: lac. GPS kha; jitvapi. 

36. C and DEV: jatah. 

37. Reading of A, C, DEV and GPS fn. B: lac. GPS and DEV fin.: raksanty ima. 

38. Woolner and Sarup note in their translation that they read: raksantu ma 
yadyapy araksitavyam. See A.C. Woolner & Lakshman Sarup, Thirteen Plays of 
Bhasa, trans|. into English. 2 vols. Bound in one, Delhi 1985 [Lahore 1930], vol. II, 
p. 36, fa. 2: 
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aksayo ‘stu gobrahmananam. aksayo ‘stu pativratanam. aksayo ’stu 
ranesu * aparafimukhanam yaudhapurusanam. aksayo ‘stu mama 
praptakalasya. esa bhoh “° 

12 

samaramukham asahyam pandavanam pravisya 
pratithagunaganadhyam dharmarajafi ca baddhva, 

mama Saravaravegair arjunam patayitva 

yanamn iva hatasimham supravegam karomi. 


Salyaraja, yavad ratham arohavah. 

Salyah - badham. (ubhau ratharohanan natayatah) 

Karnah - Salyaraja *', yatrasay arjunas tatraiva codyatam mama rathah. 
(naipathye) bho kanna *, mahattaram bhikkham yacemi. 


Karnah - (akamya) aye, viryavaii chabdah. 

13 

Sriman esa“ kevalan dvijavaro yasmat prabhavo mahan “4, 
akarpya svaram asya dhiramadhurafi * citrarpitaiga iva, 
utkarnastimitafcitaksi “° valitagrivarpitagrananas 

tisthanty asvavaSangayasti sahasa yanto mamaite hayah. 


ahiyatém sa viprah. na na. aham evahvayami. bhagavann, ita itah. 


(tatah praviSati brahmanariipena Sakrah ) 


39. A and GPS ka: “ranesu” missing. 

40. GPS kha and DEV have “esa bhoh prasanno "smi", missing in A and C. B: 
lac. GPS notes that kha inserts another sentence “aye Sabda iva’’ and the text of yerse 
24 at this point. 

41. C: missing. 

42. A and C: karna. C; “karna” corrected into “kanna”. 

43. Reading of B, C and DEV. A: lac. GPS: eva, 

44. C: bhavan. 

45, C and DEV: dhiraninadam. 

46. Reading of A and C. B: lac. GPS: (ksi?ksa). DEV: ksa. 
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Sakrah - bho meghas “’, siryenaiva nivartya gacchantu bhavantah. 
(karnam upagamya) bho kanna **, mahattaram bhikkham yacemi, 


Karnah - drdham prito *smi bhagavan, 

14 

yatah krtarthagananam aham adya loke, rajendramaulimaniraijitapa- 
dapadmah, 

viprendrapadarajasa tu pavitramaulih, karno bhavantam aham esa 
namaskaromi. 


Sakrah - (atmagatam) kinnu khalu maya vaktavyam? yadi dirghayur 
bhaveti vaksye dirghadyur bhavisyati. yadi na vaksye miidha iti mam 
paribhavati. tasmad ubhayam parihrtya kinnu khalu yaksyami. bhava- 
tu, drstam. (prakagam) “° bho kanna, suyye via, cande via, himavan- 
te ® via, sagale *! via citthadu ** de jaso. * 


Karnah - bhagavan, kin na vaktavyan dirghayur bhaveti. athava etad 
eva Sobhanam. kutah - 

15 

dharmo hi yatnaih purusena sadhyo bhujangajihvacapala nrpasriyah, 
tasmat prajapalanamatrabuddhya hatesu dehesu guna dharante. 


bhagavan, kim icchasi, kim aham dadami? 
Sakrah - mahattaram bhikkham yacemi. 


Karnah - mahattaram bhiksdm bhavate pradasye, Sriyantam mad- 
vibhavah. 

16 

gunavad amrtakalpaksiradharabhivarsi 


47. GPS explains: svayahanabhitan meghan adiSati - bho ityadina. 
48. A; lac. B: karma. 

49. This and the previous stage direction are missing in C. 

50. B, C: himavade. 

51. B and GPS kha: saale. 

52. B: etthamif...]. C: ettha citthadu. 

53. B: lac. 


“Karnabhara” - An edition of the one-act ascribed to Bhasa 137 


dyijavara rucitan te trptavatsanuyatram * 
tarunam adhikam arthiprarthaniyam pavitram 
vihitakanakaSrmmgam gosahasran dadami. 


Sakrah - gosahassanti. °° muhuttaam khiram °° pibami. necchami 
kanna necchami. 


Karnah - kin necchati bhagavan? *’ idam api Sriyatam. 

17 

ravituragasamanam sadhanam rajalaksmyah, sakalanrpatimanyam 
manyakambojajatam, 

sugunam anilavegam yuddhadrstapadanam, sapadi bahusahasram 
vajinan te dadami. 


Sakrah - assatti. muhuttaam aluhami. necchami kanna, necchami. 


Karnah - kin necchati bhagavan? * anyad api Srilyatam. 
18 

madasaritakapolam satpadais sevyamanam 
girivaranicayabham meghagambhiraghosam, 
sitanakhadaSananam varananam anekam 
ripusamaravimardam yrndam etad dadami. 


Sakrah - gaatti. *° muhuttaam Aluhami. ® necchami kanna, neccha- 
mi. 6 


54. Reading of C and DEV. B and GPS kha: anuyatam. GPS and DEV fu.: 
anupatam. 

55. Spelling of A and C. B: lac. GPS and DEV: °m 'tti. 

56. Reading of C. B: lac. A, GPS, DEV: khiram. 

57. C and DEV: bhavan. 

58. C: bhavan. 

59. Reading of C. B:lac. A: gaanti. 

60. A and B add the stage direction “aruhyavaruhya”. A adds “ca”, GPS kha: 
aruhyavalokya. 

61. C: Sentence missing. 
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Karnah - “kin necchati bhagavan? “anyad api Sriiyatam, paryaptam ° 
kanakan dadami. 


Sakrah - gahnia gacchami, (kificid gatva) necchami kanna, necchami. 


Karnah - kin necchati bhavan? tena hi jitva prthivin dadami. 
Sakrah - puhuvie kim karissam? 


Karnah - tena hy agnisthomaphalan dadami. 
Sakrah - aggithomaphalena © kim kayyam? 
Karnah - tena hi macchiro dadami. 

Sakrah - aviha aviha! 


Karnah - na bhetavyam, na bhetavyam, prasidatu bhagavan. © anyad 
api Sriyatam. 7 

19 

angais sahaiva janitam mama deharaksa © 

devasurair ” api na bhedyam idam sahastraih, 

deyan tathapi kavacam saha kundalabhyam 

pritya maya bhagavate ”! rucitam yadi”syat. 


62. B does not have the following passage and continues with “tena hi jitva" in 
Karna’s next speech. 

63. A and GPS ka skip the following sentences and continue with: tena hi jitva. 

64. Reading of B (see below) and C. A (see below), GPS and DEV: aparyaptam, 

65. A and GPS ka: “tena” instead of “aggi™”. 

66. C: prasidatu prasidatu bhavan. A and GPS ka after bhagavan: aparyfiptam 
kanakam dadami. Sakrah - Sniya gacchami. necchami kanna, necchami. Kamnah - 
anyad api... 

67. B adds after Sriyatam: paryaptam kanaka[.] da[...Jd api Srayatim, 

68. A: janitena. GPS ka: janitau. 

69. A and GPS ka: deharaksau. 

70. A: daivasurair. 

71. Reading of C and DEV. GPS and DEV fn.: bhagavato. (A: bhagavatata(?)). 
B; lac. 

72. Avyada. 
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Sakrah - (saharsam) dedu dedu, 


Karnah - (atmagatam) esa evasya  kamab. kinnu khaly anekakapata- 
buddheh ™ krsnasyopayah. so ’pi bhavatu. dhig ayuktam anuSocitum. 
nasti samSayah. ” (prakaSam) grhyatam. 


Salyah - angaraja, na datavyam, na datavyam. 


Karnah - Salyaraja, alam alam varayitum. pasya 

20 

Sila  ksayam gacchati kalaparyayat, subaddhamila nipatanti padapah, 
jalafi jalasthanagatafi ca Susyati, hutafi ca dattafi ca tathaiva tisthati. 


tasmad grhyatam. (nikrtya dadati) 


Sakrah - (grhitva, atmagatam 7’) hanta ’, grhite ete ”. piryam 
evaha ® arjunavijayartham sarvadevair maya *! samarthitam idam 
anusthitam. tasmad aham apy airavatam aruhya matputrayor arju- 
nakarnayor * dvandvayuddham pasyami. (niskrantah **) 


Salyah - bho aigaraja, vaficitah khalu ** bhavan. 


Karnah - kena? 


73. Reading of C. A,B: esa vasya. 
Khaly eka®. 

s ntence missing. B: lac. 

76. Reading of B. A, GPS, DEV; Siksa. 









80. Reading of A. Band C: piirvam evaham arjuna®. GPS, DEV: piirvam eva 
(ham a?)rjuna°. 

81. Reading of A and C. B: lac. C: “maya” instead of “maya”. Reading of GPS 
and DEY: sarvadevair yat samarthitam tad idanim mayanusthitam. 

82. A and GPS ka: matputrayor arjuna{...) dvandvayuddham. B: matputrayor 
dvandvayuddham. DEY: arjunakarnayor dvandyayuddham. GPS arjunakarnayor 
yuddhavisesam. 

83. C: niskrntag Sakrah. 

84, A: lac. GPS ka: Vaficito bhavan. 
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Salyah - Sakrena. 


Karnah - na khalu. Sakrah khalu maya vaficitah. kutah? 

21 

anekayajiiahutitarpito dvijaih, kiritiman danayasanghamardanah, 
suradyipasphalanakarkasangulir *, maya krtarthah khalu pakasasa- 
nah. 


(pravigya brahmanardpena devaditah) 

[Brahmanah] - bho karna, kavacakundalagrahanat saiijatapascatta- 
pena * purandarenanugrhito ‘si. pandavesy ekapurusavadhartham 
amogham astram vimala nama Saktir iyam pratigrhyatam, *” 

Karnah - “dattasya na pratigrhnami. 

Brahmanah * - na, na; brahmanavacanad grhyatam. 

Karnah - brahmanavacanam iti na mayatikrantapirvam. kada labheya? *! 
Brahmanah - yada smarasi tada labhasva. 

Karnah - badham, anugrhito ‘smi. pratinivartatam bhayan. 

Brahmanah - badham (niskrantah). 


Karnah - Salyaraja, yavad ratham arohavah. 


85. A: “sura” ist the last word on folio 98. The following folio is missing, ic. A 
ends here. 

86. Reading of B. C (and DEV): °grahanaj janitapascat®, 

87. Reading of C (and DEV). B: lac. GPS: grhyatam. 

88, GPS, DEV: dhig. B:Iac. 

89. Reading of B, C and GPS ka. GPS: Devadita. 

90 Reading of B,C and GPS ka. GPS, DEV: nanu, 

91. B,C: labheyam. 
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Salyah - badham (ubhau ratharohanan natayatah ”). 


Karnah - aye, éabda iva *. kinnu khaly idam? 
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Sankhadhvanih pralayasagaraghosatulyah ** 
krsnasya va na tu bhavet sa tu ® phalgunasya, 
ninam yudhisthiraparajayakopitatma 

parthah karisyati yathabalam adya yuddham. 


Salyaraja, yatrasav arjunas tatraiva codyatam mama rathah. 
Salyah - badham. % (niskrantau) ”” 


karnabharatam samaptafi ca. ** 


92. C; ratham aruhatah. 

93. Reading of C. B: lac. GPS, DEV: Sabda iva Srayate. 

94. C and GPS ka: tulyaghosah. 

95. C: bhaved yadi. 

96. There is no Bharatavakyam in B and C. Concerning A, GPS notes: ka 
pustake bharatavakyam nasti, i.e. there is no Bharatayakyam in manuscript ka. 

97. C: niskrantah. 

: karnakavacaharanam s{...]. 








